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NL_ Zonder licht is er geen leven. Alles wat we zien, 
horen, voelen of ruiken wordt beïnvloed door licht. 
Bij Lixero omarmen we licht en beheersen we het 
volledige potentieel ervan. Al meer dan 40 jaar 
zijn wij een vertrouwde naam in het ontwerpen 
en realiseren van doeltreffende lichtprojecten. Elk 
project wordt optimaal ingericht en afgestemd 
op de gestelde eisen. Flexibel, toegewijd en 
betrouwbaar: Lixero is uw lichtpartner.

EN_ Without light, there is no life. Everything we 
see, hear, feel or smell is shaped by light. At Lixero, 
we embrace light and master its full potential. 
For over 40 years, we have been a trusted name 
in the design and realization of effective lighting 
environments. Each project is optimally designed 
and aligned with the defined requirements. 
Flexible, dedicated and reliable: Lixero is your 
lighting partner.

FR_ Sans lumière, il n’y a pas de vie. Tout ce que 
nous voyons, entendons, ressentons ou sentons 
est influencé par la lumière. Chez Lixero, nous 
embrassons la lumière et en maîtrisons tout le 
potentiel. Depuis plus de 40 ans, nous sommes un 
partenaire de confiance dans la conception et la 
réalisation d’environnements lumineux efficaces. 
Chaque projet est conçu de manière optimale et 
adapté aux exigences définies. Flexible, engagé 
et fiable : Lixero est votre partenaire en éclairage.
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OUR HISTORY

1999

20031981

2006

Lixero is expanding its operations 
internationally 

Leadership is transitioning to the 
second generation 

Lixero began its journey as a 
trading firm

25th anniversary
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2020

2021

2022

20242017

2016
Expansion of the company with 

Lixero Audio 

Establishment of Lixero France

Celebrating 40 years of Lixero

Lixero rebranded with a renewed 
identity, featuring an updated 

logo and refined style

Third generation enters the 
company 

2012
In-house production is being 
launched in the Netherlands

2015
Opening the second corporate 

facility

2025
Enhanced sustainability with the 

addition of 3D printing
The global COVID-19 pandemic 
prompted Lixero to showcase its 
resilience
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MISSION

NL_Wij vertalen uw wensen en doelstellingen naar doordachte, creatieve en duurzame lichtconcepten van de 
hoogste kwaliteit. Als internationaal opererend bedrijf luisteren we aandachtig, observeren we de ruimten met 
precisie en werken we nauw met u samen. Samen creëren we een lichtplan dat naadloos aansluit op uw visie 
en de ideale balans vindt tussen functionaliteit, duurzaamheid en beleving. Met een sterke focus op kwaliteit, 
vakmanschap en langdurige meerwaarde doen wij er alles aan om de verwachtingen steeds weer te overtreffen. 
 

EN_We translate your wishes and objectives into thoughtful, creative, and sustainable lighting concepts of the 
highest quality. As an internationally operating company, we listen carefully, observe your space with precision, 
and collaborate closely with you. Together, we create a lighting plan that aligns seamlessly with your vision and 
achieves the ideal balance between functionality, sustainability, and experience. With a strong commitment 
to quality, craftsmanship, and long-term value, we strive to consistently go the extra mile for our clients.

FR_Nous traduisons vos souhaits et objectifs en concepts lumineux réfléchis, créatifs et durables de la plus haute 
qualité. En tant qu’entreprise à vocation internationale, nous écoutons attentivement, analysons votre espace 
avec précision et collaborons étroitement avec vous. Ensemble, nous créons un plan d’éclairage en parfaite 
harmonie avec votre vision, alliant fonctionnalité, durabilité et expérience. Engagés envers la qualité, le savoir-
faire et la valeur à long terme, nous faisons toujours un effort supplémentaire pour satisfaire pleinement nos clients.
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NL_Bij Lixero geloven we dat verlichting de kracht heeft om de wereld te veranderen. We streven ernaar om voorop te lopen 
in de ontwikkeling van duurzame verlichting. Oplossingen die niet alleen efficiënt en kostenbesparend zijn, maar ook minder 
negatieve impact hebben op de wereld. We inspireren bedrijven om verandering te omarmen met behulp van circulaire en 
efficiënte producten. Verlichting speelt een cruciale rol bij het creëren van een betere toekomst.

EN_ At Lixero, we believe that lighting has the power to change the world. We aim to lead the way in developing sustainable 
lighting solutions that are not only efficient and cost-saving, but also reduce environmental impact. We inspire businesses to 
embrace change through circular and efficient products. Lighting plays a crucial role in shaping a better future.
 
FR_Chez Lixero, nous croyons que l’éclairage a le pouvoir de changer le monde. Nous aspirons à être à l’avant-garde du 
développement de solutions d’éclairage durables, à la fois efficaces, économiques et respectueuses de l’environnement. 
Nous inspirons les entreprises à adopter le changement grâce à des produits circulaires et performants. L’éclairage joue un 
rôle essentiel dans la construction d’un avenir meilleur.

VISION
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WE WORK WITH

Architects Installers End customers

NL_Samenwerken betekent voor iedereen iets anders. De een zoekt een partner voor het hele traject, van lichtplan 
tot levering en installatie. De ander heeft enkel behoefte aan een betrouwbare leverancier of specialistisch advies. 
Dankzij onze eigen ontwerp- en productiemogelijkheden kunnen we flexibel meebewegen met elke vraag. Of het 
nu om technische ondersteuning, specialistische input of volledige ontzorging gaat, wij stemmen onze rol af op 
wat u belangrijk vindt.

EN_Collaboration means something different to everyone. Some are looking for a partner to handle the full 
process, from lighting design to delivery and installation. Others simply need a reliable supplier or specialist advice. 
Thanks to our in-house design and production capabilities, we can flexibly adapt to any request. Whether you 
need technical support, expert input or full project support, we tailor our role to what matters most to you.

FR_La collaboration prend un sens différent pour chacun. Certains recherchent un partenaire pour l’ensemble 
du processus, de la conception d’éclairage à la livraison et l’installation. D’autres ont simplement besoin d’un 
fournisseur fiable ou de conseils spécialisés. Grâce à nos capacités internes de conception et de production, nous 
nous adaptons avec souplesse à chaque demande. Qu’il s’agisse d’un support technique, d’une expertise pointue 
ou d’un accompagnement complet, nous adaptons notre rôle à ce qui compte pour vous.
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From Vision to Realisation

NL_ Elk project begint bij ons met een persoonlijk gesprek. We nemen de tijd om uw wensen, de functie van de ruimte en uw 
voorkeuren goed te begrijpen. Daarna analyseren we op locatie de ruimte. Daarbij letten we op zaken als plafondhoogte, 
gebruikte materialen, daglichtinval, technische aansluitpunten en specifieke aandachtspunten zoals noodverlichting of 
akoestiek. Deze analyse vormt de basis voor een doordacht en duurzaam lichtplan.

 
EN_ Every project starts with a personal consultation. We take the time to understand your needs, the purpose of the space, 
and your preferences. We then visit the location to perform a thorough analysis, paying attention to ceiling height, materials 
used, natural light entry, power connections, and specific considerations such as emergency lighting or acoustics. This 
analysis forms the foundation for a thoughtful and sustainable lighting plan.

 
FR_ Chaque projet commence par une consultation personnalisée. Nous prenons le temps de bien comprendre vos besoins, 
la fonction de l’espace et vos préférences. Nous nous rendons ensuite sur place pour effectuer une analyse approfondie, 
en tenant compte de la hauteur sous plafond, des matériaux utilisés, de la lumière naturelle, des points de raccordement 
techniques ainsi que d’aspects spécifiques tels que l’éclairage de sécurité ou l’acoustique. Cette analyse constitue la base 
d’un plan d’éclairage réfléchi et durable.

Introduction & Space Analysis
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NL_ Op basis van onze bevindingen ontwerpt een van onze ervaren lighting designers een lichtplan op maat. Hiervoor 
gebruiken we geavanceerde tools zoals DIALux. Het lichtplan bevat een gedetailleerde plattegrond met de juiste armaturen, 
inclusief lichtverdeling, kleurtemperaturen, vermogens en posities. We houden rekening met de geldende wet- en regelgeving 
en stemmen het ontwerp volledig af op uw ruimte. Samen bespreken we het concept en voeren we aanpassingen door tot 
het perfect aansluit bij uw wensen.

 
EN_ Based on our findings, one of our experienced lighting designers will create a custom lighting plan. We use advanced 
tools such as DIALux to support this process. The plan includes a detailed layout with the appropriate fixtures, covering light 
distribution, colour temperatures, wattages and positions. We take into account all applicable laws and regulations and 
tailor the design entirely to your space. Together, we review the concept and make adjustments until it fits your requirements 
perfectly.

FR_ Sur la base de nos observations, l’un de nos concepteurs lumière expérimentés crée un plan d’éclairage sur mesure. 
Pour cela, nous utilisons des outils avancés comme DIALux. Le plan comprend une vue détaillée avec les luminaires 
appropriés, incluant la répartition de la lumière, les températures de couleur, les puissances et les emplacements. Nous 
tenons compte de la législation en vigueur et adaptons entièrement le design à votre espace. Ensemble, nous discutons 
du concept et effectuons les ajustements nécessaires jusqu’à ce qu’il corresponde parfaitement à vos besoins. 

Tailored Lighting Plan
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NL_ Na goedkeuring van het lichtplan starten we 
met de productie van de armaturen. Veel van 
onze producten worden duurzaam en lokaal 
vervaardigd in onze eigen productiefaciliteit. Elk 
armatuur wordt uitvoerig getest op lichtsterkte, 
levensduur, energie-efficiëntie en veiligheid. Als 
het project daarom vraagt, vullen we dit aan 
met kwaliteitsproducten van partnermerken. Zo 
garanderen we dat elk product voldoet aan de 
hoogste kwaliteits- en prestatienormen.

 
EN_ After approval of the lighting plan, we begin 
producing the fixtures. Many of our products are 
sustainably and locally manufactured in-house. 
Every fixture undergoes extensive testing for light 
output, longevity, energy efficiency, and safety. If 
the project requires it, we supplement with quality 
products from trusted partnerbrands. This ensures 
every solution meets the highest standards of 
quality and performance.

 
FR_ Une fois le plan validé, nous lançons la 
production des luminaires. Beaucoup de nos 
produits sont fabriqués localement et de 
manière durable dans nos propres installations. 
Chaque luminaire est rigoureusement testé pour 
sa puissance lumineuse, sa durée de vie, son 
efficacité énergétique et sa sécurité. Si le projet 
l’exige, nous complétons notre offre avec des 
produits de haute qualité provenant de marques 
partenaires. Cela garantit une qualité et une 
performance optimales pour chaque projet. 

Fixture Production & Testing
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NL_Onze technische installateurs verzorgen de 
levering en plaatsing van de verlichting indien 
gewenst. De montage gebeurt volgens planning en 
volledig volgens het lichtplan. Indien er op locatie 
wijzigingen nodig zijn, zoeken we samen naar de 
beste oplossing. Uiteraard voldoen onze installaties 
aan alle geldende normen, waaronder eisen voor 
nood- en vluchtrouteverlichting. Het project is pas 
afgerond als u volledig tevreden bent.

 
EN_ Our technical installers handle the delivery 
and installation of the lighting if desired. Installation 
is carried out according to schedule and in full 
compliance with the lighting plan. If any changes 
are needed on site, we work together to find the 
best solution. Naturally, our installations comply with 
all applicable standards, including emergency and 
escape route lighting requirements. The project is 
only complete when you are fully satisfied.
 
FR_ Nos installateurs techniques assurent, si 
souhaité, la livraison et l’installation de l’éclairage. 
Le montage est réalisé selon le planning et en 
parfaite conformité avec le plan d’éclairage. En 
cas de modifications nécessaires sur site, nous 
recherchons ensemble la meilleure solution. Bien 
entendu, nos installations respectent toutes les 
normes en vigueur, y compris celles relatives à 
l’éclairage de secours et aux issues de secours. 
Le projet n’est terminé que lorsque vous êtes 
entièrement satisfait.

NL_ Ook na oplevering blijven we betrokken. 
We bieden ondersteuning, instructies en indien 
gewenst periodiek onderhoud om de kwaliteit van 
uw verlichting te waarborgen. Dankzij onze service 
blijft uw installatie energiezuinig, veilig en conform 
de laatste eisen.

 
EN_ Even after completion, we stay involved. 
We offer support, user instructions, and optional 
periodic maintenance to ensure your lighting 
continues to perform optimally. Our service ensures 
your installation remains energy-efficient, safe, and 
up-to-date with current regulations.

 
FR_ Même après l’achèvement du projet, 
nous restons à vos côtés. Nous proposons 
un accompagnement, des instructions 
d’utilisation, ainsi qu’un entretien périodique 
si nécessaire pour garantir la performance 
optimale de votre éclairage. Grâce à notre 
service, votre installation reste économe en 
énergie, sûre et conforme aux dernières normes. 

Delivery & Installation

Aftercare & Maintenance

15



Designed for precision.

Crafted with care.

Powered by excellence.
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BRANDS WE WORK WITH

OUR PRODUCTS
NL_In onze eigen productieafdeling ontwikkelen en assembleren we een groot deel van onze armaturen zelf. 
Denk aan downlights, lineaire armaturen en trackspots. Elk product wordt zorgvuldig geassembleerd en getest 
en voldoet aan strenge kwaliteitsnormen. Zo houden we controle over elk detail en garanderen we constante 
kwaliteit.
 
EN_At our in-house production facility, we develop and assemble a large portion of our fixtures, including 
downlights, linear luminaires and track spots. Every product is carefully assembled and tested to meet strict 
quality standards. This allows us to ensure consistent performance and full control over every detail.
 
FR_Dans notre propre atelier de production, nous concevons et assemblons une grande partie de nos luminaires, 
notamment des downlights, luminaires linéaires et spots sur rail. Chaque produit est assemblé et testé avec soin 
selon des normes de qualité strictes. Nous maîtrisons ainsi chaque détail et garantissons une qualité constante.

NL_Naast onze eigen productie en partnerschappen, hebben we toegang tot een breed netwerk van 
verlichtingsmerken. Of u nu zoekt naar een specifiek merk of een bepaalde stijl, wij denken graag met u mee. 
Informeer gerust naar de mogelijkheden.
 
EN_In addition to our in-house production and partnerships, we have access to a broad network of lighting 
brands. Whether you’re looking for a specific brand or a particular style, we’re happy to think along with you. Feel 
free to ask about the possibilities.

FR_En plus de notre propre production et de nos partenariats, nous avons accès à un large réseau de marques 
d’éclairage. Que vous recherchiez une marque spécifique ou un style particulier, nous réfléchissons volontiers 
avec vous. N’hésitez pas à nous contacter pour connaître les possibilités.

PARTNERSHIPS
NL_Als officiële distributeur van onder andere Alphabet Zambelis, Arkoslight en Stucchi onderhouden wij nauwe 
samenwerkingen met deze toonaangevende merken. Dankzij de strategische partnerschappen zijn we in staat 
om hoogwaardige producten te leveren, snel te schakelen en maatwerkoplossingen te realiseren die naadloos 
aansluiten op de wensen van u, als klant.

EN_As an official distributor of leading brands such as Alphabet Zambelis, Arkoslight, and Stucchi, we maintain 
close partnerships with these industry leaders. These strategic collaborations allow us to deliver high-quality 
products, respond quickly, and offer tailored solutions that align perfectly with your needs.
 
FR_En tant que distributeur officiel de marques de renom telles qu’Alphabet Zambelis, Arkoslight et Stucchi, 
nous entretenons des partenariats étroits avec ces acteurs majeurs du secteur. Ces collaborations stratégiques 
nous permettent de fournir des produits de haute qualité, de réagir rapidement et de proposer des solutions sur 
mesure parfaitement adaptées à vos besoins.
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RETAIL
NL_In retail draait verlichting om meer dan alleen zichtbaarheid. Het is een strategisch instrument om winkelbeleving te sturen 
en verkoop te stimuleren. Door zones zorgvuldig te verlichten, van schappen tot routing, ontstaat een omgeving die overzichtelijk, 
sfeervol en klantgericht is. Onze ervaring in retail stelt ons in staat om verlichtingsoplossingen te realiseren die aansluiten bij 
de merkidentiteit, flexibel zijn bij wisselende opstellingen en bijdragen aan een uitnodigend winkelbeeld. Daarbij houden we 
rekening met rendement, energieverbruik en de presentatie van het assortiment. EN_In retail, lighting is more than just visibility. 
It is a strategic tool to enhance store experience and drive sales. 



RETAIL 19
By carefully illuminating different zones, from product shelves to routing, we create spaces that are clear, inviting and customer-
oriented. Our experience enables us to deliver lighting solutions that reflect brand identity, remain flexible for changing layouts 
and enhance product presentation while maintaining energy efficiency. FR_Dans le secteur du retail, l’éclairage ne se limite pas 
à la visibilité. C’est un levier stratégique pour améliorer l’expérience client et stimuler les ventes. En éclairant précisément les 
zones, des étagères aux allées, nous créons des espaces lisibles, attrayants et en phase avec l’identité de marque. Nos solutions 
sont flexibles, efficaces et adaptées à l’évolution des implantations tout en mettant en valeur les produits.



NL_Voor deze luxe opticien verzorgden 
wij een lichtplan dat aansluit op de 
verschillende functies binnen de 
ruimte. Algemene verlichting met een 
laag verbruik werd gecombineerd 
met accenten op presentatiewanden 
en comfortabel licht bij zitplekken. 
In de meetruimtes zijn inbouwspots 
met lage verblinding toegepast, 
afgestemd op de architectuur en 
het interieur. EN_For this high-end 
optician store, we designed a lighting 
plan tailored to the various functions 
within the space. Energy-efficient 
general lighting was combined 
with accents on display walls and 
comfortable illumination at seating 
areas. In the examination rooms, 
low-glare recessed spots were used, 
harmonising with the architecture 
and interior design. FR_Pour 
cette boutique d’optique haut de 
gamme, nous avons conçu un plan 
d’éclairage adapté aux différentes 
fonctions de l’espace. L’éclairage 
général à faible consommation a 
été complété par des accents sur les 
murs de présentation et une lumière 
confortable au niveau des assises. 
Dans les salles d’examen, des spots 
encastrés à faible éblouissement 
ont été utilisés, en harmonie avec 
l’architecture et l’aménagement 
intérieur.
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NL_In deze winkel brengt verlichting sfeer, helderheid en rust samen. 
Kledingrekken en displays worden precies en uitgebalanceerd 
uitgelicht, terwijl warme accenten in de zitruimtes zorgen voor comfort. 
De opzet blijft flexibel, zodat de winkel gemakkelijk kan meebewegen 
met nieuwe collecties. Het lichtbeeld versterkt het premium karakter 
van COEF en verdiept de klantbeleving. EN_In this store, lighting brings 
together atmosphere, clarity, and calm. Clothing racks and displays are 
illuminated with precision and balance, while warm accents in seating 
areas provide comfort. The setup remains flexible, allowing the space to 
adapt to new collections. The lighting design enhances COEF’s premium 
identity and elevates the customer experience. FR_Dans cette boutique, 
l’éclairage allie ambiance, clarté et sérénité. Les portants et présentoirs 
sont éclairés avec précision et équilibre, tandis que des accents 
chaleureux dans les espaces assis apportent du confort. L’agencement 
reste flexible pour suivre facilement les nouvelles collections. La mise 
en lumière souligne le caractère haut de gamme de COEF et enrichit 
l’expérience client.

25



26



NL_In deze juwelierszaak draait de verlichting om rust, 
verfijning en warme luxe. Zachte lichtlagen geven elke zone 
een eigen sfeer, van open en uitnodigend bij de entree 
tot intiem bij de zitplekken. De collecties worden helder 
en sprankelend gepresenteerd, zonder harde accenten, 
zodat diamanten, ringen en uurwerken hun natuurlijke 
glans behouden. De verlichting begeleidt klanten door de 
winkel en ondersteunt een comfortabele en persoonlijke 
beleving. EN_In this jewellery store, lighting focuses on calm, 
refinement and warm luxury. Soft lighting layers give each 
area its own atmosphere, from open and welcoming at the 
entrance to intimate near the seating areas. Collections are 
presented clearly and with sparkle, without harsh contrasts, 
allowing diamonds, rings and timepieces to retain their 
natural brilliance. The lighting guides customers through the 
space and enhances a personal, comfortable experience. 
FR_Dans cette bijouterie, l’éclairage met l’accent sur le 
calme, le raffinement et une atmosphère chaleureuse. Des 
couches lumineuses douces créent une ambiance unique 
dans chaque zone, de l’entrée accueillante aux coins plus 
intimes. Les collections sont mises en valeur avec éclat, 
sans contrastes agressifs, afin que diamants, bagues 
et montres conservent leur éclat naturel. L’éclairage 
accompagne les clients dans la boutique et soutient une 
expérience personnelle et confortable.
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NL_Voor de flagshipstore ‘Today Duty Free’ op Schiphol 
realiseerden we een flexibel lichtconcept dat inspeelt op 
routing, productbeleving en indeling per zone. Van parfums 
tot zoetwaren, elk product wordt helder en gericht uitgelicht. 
Met op maat gemaakte profielen, richtbare spots en zwarte 
railarmaturen sluit het licht naadloos aan op de architectuur 
én het winkelconcept. EN_At Schiphol’s flagship store ‘Today 
Duty Free’, a flexible lighting concept was implemented to 
support layout, flow and product experience. From fragrances 
to confectionery, each zone is carefully lit with precision. 
Custom profiles, directional downlights and black track fixtures 
ensure seamless integration with both the store design and 
architecture. FR_Pour le flagship ‘Today Duty Free’ à Schiphol, 
nous avons conçu un concept d’éclairage flexible adapté à la 
circulation, à la présentation des produits et à l’aménagement 
des zones. Des parfums aux confiseries, chaque espace est 
éclairé avec précision. Profils sur mesure, spots orientables et 
rails noirs assurent une intégration parfaite à l’architecture et 
au design du magasin.
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NL_Voor deze bakkerij ontwikkelden 
we een helder en warm lichtplan. 
Onze eigen trackspots zorgen voor 
een uitnodigend lichtbeeld met 
hoge kleurweergave, zodat het 
brood er altijd vers en smakelijk 
uitziet. De ringarmaturen boven de 
toonbank brengen zachte accenten 
aan, zonder hinderlijke reflectie. Het 
resultaat is een moderne bakkerij 
met een flexibele en comfortabele 
winkelbeleving. EN_ For this bakery, 
we created a warm and balanced 
lighting concept. Our own trackspots 
provide inviting light with high 
colour rendering, enhancing the 
fresh appearance of the products. 
Ring luminaires above the counter 
add soft accents without glare. 
The result is a modern bakery 
offering a flexible and comfortable 
shopping experience. FR_Pour cette 
boulangerie, nous avons conçu un 
éclairage chaleureux et équilibré. 
Nos projecteurs sur rail assurent une 
lumière agréable avec un excellent 
rendu des couleurs, mettant en 
valeur la fraîcheur des produits. Des 
luminaires à anneau au-dessus du 
comptoir apportent des accents 
doux sans éblouissement. Le résultat 
est une boulangerie moderne à 
l’ambiance flexible et confortable.
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NL_De verlichting is gericht op het comfort van de klant en het benadrukken van architectonische 
details. Het monumentale plafond is subtiel uitgelicht met ledstrips, geplaatst in een carré onder het 
plafond. Deze aanpak maakt het plafond tot een visueel element in het interieur. Ter ondersteuning van 
de beleving is het Spottune audiosysteem geïntegreerd in de verlichtingsrails. EN_Lighting enhances 
customer comfort and highlights architectural features. The monumental ceiling is subtly lit with LED 
strips placed in a square configuration below the ceiling, turning it into a visual centrepiece. To support 
the overall experience, the Spottune audio system was integrated into the lighting tracks. FR_L’éclairage 
vise à offrir du confort et à mettre en valeur les éléments architecturaux. Le plafond monumental est 
éclairé par des bandes LED installées en carré sous la structure, en faisant un point fort visuel. Pour 
enrichir l’expérience client, le système audio Spottune a été intégré aux rails d’éclairage.
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NL_Voor deze supermarkt is een lichtplan gerealiseerd 
dat zichtbaarheid, routing en merkbeleving ondersteunt. 
Looppaden zijn functioneel verlicht, terwijl actieschappen, 
wandteksten en merkuitingen gericht worden uitgelicht. 
De verlichting zorgt voor rust in een drukke omgeving 
en laat producten optimaal tot hun recht komen, wat 
bijdraagt aan een comfortabele winkelervaring. EN_This 
supermarket lighting plan enhances visibility, routing 
and brand presence. Aisles are functionally lit, while 
promotional displays and wall branding receive targeted 
accents. The result is a calm atmosphere that ensures 
optimal product presentation and contributes to an 
engaging shopping experience. FR_Ce plan d’éclairage 
optimise la visibilité, la circulation et l’image de marque. 
Les allées sont éclairées de façon fonctionnelle, tandis 
que les promotions et murs signalétiques reçoivent un 
éclairage ciblé. L’ensemble crée une ambiance maîtrisée, 
valorisant les produits et l’expérience client.

35



36



37



NL_In deze slagerij ondersteunt de verlichting het 
vakmanschap en versterkt het de winkelbeleving. Met zwarte 
trackrails, flexibele spots en zorgvuldig afgestemde lichtkleuren 
is elk product perfect uitgelicht, van de zelfbedieningsvitrine 
tot de dry aged kast bij de kassa. De open werkruimte is helder 
verlicht, zonder het warme karakter van de winkel te verliezen. 
EN_This butcher shop features a lighting concept that supports 
craftsmanship and enhances the shopping experience. With 
black track rails, flexible spotlights and carefully calibrated 
light colours, each product is perfectly highlighted, from the 
self-service display to the dry-aged cabinet near the counter. 
The open workspace is brightly lit while maintaining the warm 
character of the shop. FR_Dans cette boucherie, un concept 
d’éclairage a été conçu pour mettre en valeur le savoir-
faire et améliorer l’expérience en magasin. Grâce aux rails 
noirs, aux spots flexibles et à des températures de couleur 
soigneusement choisies, chaque produit est parfaitement 
éclairé, de la vitrine libre-service à l’armoire de maturation 
près de la caisse. L’espace de travail ouvert est bien éclairé 
tout en conservant le caractère chaleureux du magasin.
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NL_In deze slagerij begeleidt de verlichting de klant langs het 
volledige assortiment. Voor de vitrines zijn armaturen gebruikt 
met specifieke lenzen die de presentatie van vleeswaren 
versterken. De spots zijn flexibel verplaatsbaar bij wijziging van 
het aanbod. Op wanden met signing is gekozen voor gerichte 
accentverlichting. Het lichtbeeld sluit aan bij het ambachtelijke 
karakter van de zaak. EN_In this butcher shop, the lighting guides 
customers along the full product range and supports the 
store’s layout. Fixtures with specialised lenses are used above 
the display cases to enhance the presentation of meats. The 
spotlights can be repositioned easily to adapt to changes in the 
assortment. Targeted accent lighting has been applied to walls 
with signage. The overall lighting concept reflects the store’s 
artisanal character. FR_Dans cette boucherie, l’éclairage guide 
les clients à travers toute la gamme de produits. Des luminaires 
dotés de lentilles spécifiques ont été installés au-dessus des 
vitrines pour valoriser la présentation des viandes. Les spots 
sont facilement repositionnables en cas de modification de 
l’assortiment. Un éclairage d’accentuation ciblé a été choisi 
pour les murs avec signalétique. L’ambiance lumineuse reflète 
le caractère artisanal de l’établissement.
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NL_Voor alle nieuwe Welkoop winkels is 
een energiezuinig verlichtingsconcept 
ontwikkeld dat in meer dan 120 filialen 
wordt toegepast. Het resultaat is een 
uniform lichtbeeld dat rust brengt en 
het assortiment optimaal zichtbaar 
maakt. Er is onderscheid gemaakt 
tussen functionele gangpadverlichting, 
accentverlichting voor de 
winkelbeleving en gerichte uitlichting 
van producten. De armaturen zijn 
flexibel inzetbaar bij veranderingen 
in de winkelopstelling. EN_An energy-
efficient lighting concept has been 
developed for all new Welkoop stores, 
now implemented in over 120 locations. 
It creates a consistent, calm light image 
that ensures clear product visibility. The 
plan includes functional aisle lighting, 
accents for store experience, and 
highlights on key products. Fixtures can 
be easily adapted to layout changes. 
FR_Un concept d’éclairage économe 
en énergie a été développé pour 
tous les nouveaux magasins Welkoop, 
désormais déployé dans plus de 120 
établissements. L’ensemble crée une 
ambiance uniforme et claire, valorisant 
les produits. Il distingue l’éclairage 
fonctionnel des allées, les accents pour 
l’expérience client et les projecteurs 
sur l’assortiment. Les luminaires restent 
adaptables.
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NL_De expertise in verswinkels gaat terug tot de oprichting van ons bedrijf. Licht heeft directe invloed op de 
presentatie, houdbaarheid en smaak van verse producten. Vlees komt beter tot zijn recht onder verlichting met 
een roodaccent, wat de versheid visueel versterkt. Brood en gebak krijgen een knapperige uitstraling dankzij warme 
lichtkleuren. Kaas vraagt om een zorgvuldige balans om oxidatie te beperken. Voor vis is koel wit licht geschikt, terwijl 
groenten en fruit floreren onder warm licht dat kleuren benadrukt. Elke productgroep vraagt om een gerichte aanpak. 
 
EN_Expertise in fresh food lighting has been developed from our company’s early foundation. Lighting directly influences 
presentation, shelf life, and taste. Meat benefits from enhanced red tones to amplify its fresh appearance. Warm lighting 
emphasizes the texture of bread and pastries. Cheese requires balanced illumination to avoid oxidation. Cool white light 
suits fish, while warm tones bring out the vibrant colors of fruits and vegetables. Each category requires a tailored approach. 
 
FR_L’expertise en éclairage pour produits frais remonte aux origines de l’entreprise. La lumière influe directement sur la 
présentation, la conservation et l’attrait visuel. La viande gagne en fraîcheur apparente sous un spectre enrichi en rouge. Le pain 
et les pâtisseries se révèlent sous une lumière chaude qui accentue leur texture. Le fromage demande un équilibre lumineux 
précis pour éviter l’oxydation. Le poisson s’éclaire idéalement avec un blanc froid, tandis que fruits et légumes brillent sous un ton 
chaud qui rehausse leurs couleurs. Chaque produit nécessite une solution dédiée.

BREAD
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FISH

MEAT
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OFFICE
NL_Een doordacht lichtplan is essentieel voor een comfortabele en efficiënte werkomgeving. In kantoorruimtes brengen wij 
balans tussen functioneel licht voor concentratie en sfeerverlichting voor het welzijn van medewerkers. We houden rekening met 
indeling, daglichttoetreding, taken, flexibiliteit en de geldende regels en wetgeving voor werkplekverlichting. Onze oplossingen 
zijn energiezuinig, toekomstbestendig en ontworpen met aandacht voor mens, ruimte en duurzaamheid. EN_A well-designed 
lighting plan is essential for a comfortable and productive workplace. 
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We create a balance between functional lighting for focus and ambient lighting to support employee well-being. We consider 
layout, daylight, tasks, flexibility and comply with workplace lighting regulations. Our solutions are energy-efficient, future-ready 
and tailored to both people and space.FR_Un éclairage bien pensé est essentiel pour un environnement de travail confortable 
et performant. Nous combinons un éclairage fonctionnel pour la concentration avec une ambiance lumineuse favorisant le 
bien-être. Nous tenons compte de la disposition, de la lumière naturelle, des tâches à effectuer et de la réglementation en 
vigueur. Nos solutions sont durables, efficaces et conçues pour s’intégrer parfaitement à l’espace de travail.



NL_Het lichtplan sluit aan op de open 
structuur en maatwerkafwerking van 
het interieur. De door ons ontworpen 
lichtlijn is speciaal op maat gemaakt 
in samenwerking met onze partner 
Alphabet uit Griekenland. Deze loopt 
als visueel element door de ruimte 
en verbindt de zones. De verlichting 
ondersteunt de functie van het 
kantoor en versterkt de hoogwaardige 
uitstraling. EN_The lighting plan fits 
the open layout and custom interior. 
The light line, designed by us and 
custom-made in partnership with 
our Greek supplier Alphabet, acts as a 
visual element connecting zones. The 
lighting supports the office’s function 
and refined appearance. FR_Le plan 
d’éclairage s’intègre parfaitement à 
la structure ouverte et aux finitions 
sur mesure de l’intérieur. La ligne 
lumineuse que nous avons conçue 
a été spécialement fabriquée sur 
mesure en collaboration avec notre 
partenaire Alphabet, basé en Grèce. 
Elle traverse l’espace comme un 
élément visuel et relie les différentes 
zones. L’éclairage soutient la fonction 
du bureau et renforce son apparence 
haut de gamme.
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NL_De verlichting sluit aan op het duurzame interieur 
met veel groen en afgeronde vormen. Geselecteerde 
armaturen zijn voorzien van draadloze dimming voor 
flexibele toepassing. De decoratieve verlichting is 
aangepast en werkt synchroon met het bestaande 
track systeem voor een geïntegreerde bediening. EN_
The lighting complements the sustainable interior, with 
greenery and curved forms. Selected fixtures include 
wireless dimming for flexible use. Decorative lighting was 
adapted to work in sync with the track system, enabling 
integrated control. FR_ L’éclairage accompagne l’intérieur 
durable, avec verdure et formes arrondies. Les luminaires 
choisis intègrent une variation sans fil. L’éclairage décoratif 
a été adapté pour fonctionner avec le système de rails, 
assurant un contrôle intégré.
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NL_In lijn met de kernwaarden inspiratie, duurzaamheid 
en creativiteit is gekozen voor speelse maar comfortabele 
verlichting die perfect past bij dit kantoor. Met een combinatie 
van trackspots, inbouwspots en designkantoorlampen zijn 
werkplekken en algemene ruimten verlicht. De hanglampen 
versterken de informele sfeer en vormen één geheel met het 
interieur. EN_Aligned with the core values inspiration, sustainability 
and creativity, playful yet comfortable lighting was chosen to 
complement this office. A combination of track spots, recessed 
lights and designer office luminaires illuminates both workstations 
and general areas. Playful pendant lamps enhance the informal 
atmosphere and seamlessly integrate with the interior. FR_
En accord avec les valeurs fondamentales d’inspiration, de 
durabilité et de créativité, un éclairage ludique mais confortable 
a été choisi pour compléter ce bureau. Une combinaison de 
spots sur rail, de luminaires encastrés et de lampes de bureau 
design éclaire les postes de travail et les espaces communs. 
Des suspensions originales renforcent l’atmosphère informelle 
et s’intègrent harmonieusement à l’intérieur.
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NL_Voor de Nationale Milieudatabase 
realiseerden we een lichtplan met 
3D-geprinte Yuugn-armaturen van 
gerecycled PETG.  De armaturen 
zijn exact passend geprint voor 
het bestaande bandrasterplafond, 
waardoor het originele plafond kon 
blijven bestaan. Het eindresultaat 
is een circulaire, rustige en prettig 
verlichte werkomgeving waarin de 
zones helder worden weergegeven. 
EN_For the Dutch Environmental 
Database, we created a lighting plan 
using 3D-printed Yuugn fixtures made 
from recycled PETG. Each fixture was 
precisely printed to fit the existing 
ceiling grid, allowing the original ceiling 
to remain intact. The result is a circular, 
calm and pleasantly lit workspace with 
clearly defined zones. FR_Pour la Base 
de Données Environnementale, nous 
avons conçu un plan d’éclairage avec 
des luminaires Yuugn imprimés en 
3D à partir de PETG recyclé. Chaque 
luminaire a été fabriqué sur mesure 
pour s’intégrer parfaitement au 
plafond existant, conservant ainsi la 
structure d’origine. Le résultat est un 
espace de travail circulaire, apaisant et 
agréablement éclairé, avec des zones 
clairement définies.
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NL_Verlichting in de horeca draait om beleving. Wij creëren lichtconcepten die gastvrijheid versterken en een ruimte uitnodigend, 
comfortabel en herkenbaar maken. Van restaurants tot hotels wordt het licht afgestemd op routing, sfeer en functie. Door 
functionele verlichting, decoratieve accenten en slimme sturing te combineren ontstaat een setting waarin gasten zich welkom 
voelen, het interieur tot leven komt en de beleving centraal staat. 



65
EN_In hospitality, lighting defines the experience. We design lighting concepts that enhance comfort and hospitality, creating 
spaces that are welcoming, atmospheric and functional. From restaurants to hotels, we combine functional lighting with 
decorative accents and smart controls to ensure an inviting and immersive experience. FR_Dans l’hôtellerie-restauration, 
l’éclairage participe pleinement à l’expérience client. Nous concevons des concepts lumineux qui renforcent l’accueil, le confort 
et l’ambiance. En associant éclairage fonctionnel, éléments décoratifs et commandes intelligentes, nous créons des lieux 
chaleureux et cohérents, du restaurant à l’hôtel.
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NL_Voor de entree, horeca en sportzones is per ruimte een 
passend lichtbeeld gecreëerd. De entree oogt uitnodigend, 
in de horeca is functionele verlichting gecombineerd met 
decoratieve accenten en logo-uitlichting. Dankzij het Philips 
MasterConnect-systeem is de verlichting draadloos aan 
te sturen, inclusief dimstanden en lichtscènes. Omdat er 
nauwelijks extra bekabeling nodig was, bleef de installatie 
eenvoudig en snel. EN_A tailored lighting scheme was 
created for the entrance, hospitality area and sports zones. 
The entrance feels welcoming, while the hospitality zone 
combines functional lighting with decorative accents and 
logo highlights. With the Philips MasterConnect system, the 
lighting is wirelessly controllable, including dimming levels and 
scenes. Minimal cabling was required, making the installation 
quick and efficient. FR_Un éclairage adapté a été conçu pour 
l’entrée, la zone horeca et les espaces sportifs. L’entrée offre 
une atmosphère accueillante, tandis que la zone horeca 
combine éclairage fonctionnel, accents décoratifs et mise 
en valeur du logo. Grâce au système Philips MasterConnect, 
l’éclairage est contrôlable sans fil, avec des niveaux de 
gradation et des scènes lumineuses. L’installation a été 
rapide et simple, car très peu de câblage était nécessaire.
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NL_De lijnen, vormen en afwerkingen van 
het interieur worden subtiel geaccentueerd 
door de zorgvuldig geïntegreerde ledstrips. 
Deze zijn volledig weggewerkt in profielen 
en maatwerkdetails, waardoor de lichtlijnen 
naadloos door de ruimte lopen zonder 
zichtbare techniek. Het resultaat is een 
warme, verfijnde en luxueuze sfeer. EN_The 
lines, shapes and finishes of the interior are 
subtly enhanced by the carefully integrated 
LED strips. Fully concealed within profiles 
and custom details, the lighting flows 
seamlessly through the space without any 
visible technology. The result is a warm, 
refined and luxurious atmosphere. FR_Les 
lignes, formes et finitions de l’intérieur 
sont subtilement mises en valeur par des 
bandeaux LED soigneusement intégrés. 
Totalement dissimulés dans des profils et 
des éléments sur mesure, les flux lumineux 
traversent l’espace avec fluidité, sans 
technologie apparente. Le résultat : une 
ambiance chaleureuse, raffinée et luxueuse.
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NL_In deze horecazaak begeleidt de verlichting gasten van een 
lichte, zanderige sfeer naar een intiemer restaurantgedeelte. 
Warme tinten en zachte accenten laten wijnen en gerechten 
uitnodigend ogen, terwijl in het seafoodgedeelte koelere 
tonen en contrasten zorgen voor een frisse presentatie. 
Door eigen producten te combineren met armaturen van 
partnermerken ontstaat een sfeervol lichtbeeld dat interieur 
en samenzijn versterkt. EN_In this hospitality venue, lighting 
guides guests from a bright, sandy ambiance to a more 
intimate dining area. Warm tones and soft accents make 
wines and dishes inviting, while cooler hues and contrasts 
in the seafood zone ensure a fresh, refined presentation. 
By combining our products with partner-brand fixtures, we 
create layered lighting that enhances both interior and 
dining experience. FR_Dans cet établissement, l’éclairage 
guide les clients d’une ambiance claire et sableuse vers 
une atmosphère plus intime. Des tons chauds et accents 
doux mettent vins et plats en valeur, tandis que des teintes 
plus fraîches et des contrastes assurent une présentation 
nette dans la zone fruits de mer. En combinant nos produits 
avec des luminaires partenaires, nous créons une lumière 
nuancée qui valorise l’intérieur et l’expérience.
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NL_Voor dit restaurant is gekozen voor een 
combinatie van armaturen van partners op 
het gebied van algemene en decoratieve 
verlichting. De dimbare binnenverlichting 
maakt het mogelijk om de sfeer aan te 
passen aan het moment van de dag. 
Overdag ondersteunt het licht de natuurlijke 
helderheid, terwijl ’s avonds een warme en 
intieme setting ontstaat. De buitenverlichting 
sluit aan op de architectuur en draagt bij aan 
de gastvrije uitstraling van het geheel. EN_This 
restaurant features a combination of fixtures 
from partners for both general and decorative 
lighting. The dimmable interior setup allows 
the atmosphere to shift throughout the day. 
During daytime hours it complements natural 
brightness, while in the evening it creates a 
warm, intimate setting. Exterior lighting aligns 
with the building’s design and adds to its 
inviting character. FR_Ce restaurant combine 
des luminaires provenant de partenaires en 
éclairage général et décoratif. L’éclairage 
intérieur dimmable permet d’adapter 
l’ambiance selon le moment. En journée, il 
prolonge la clarté naturelle ; en soirée, il crée 
une atmosphère chaleureuse. L’éclairage 
extérieur renforce l’accueil et s’intègre à 
l’architecture du lieu.
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NL_In deze horecalocaties is gekozen voor sfeervolle, flexibele 
verlichting die eenvoudig meebeweegt met het gebruik van de 
ruimte. Een combinatie van functionele en decoratieve armaturen, 
deels uit eigen productie, zorgt voor comfort en energie-efficiëntie. De 
verlichting wordt draadloos aangestuurd via DALI, met lichtscènes die 
zich automatisch aanpassen aan het daglicht. EN_These hospitality 
locations feature flexible and atmospheric lighting that adapts to the 
use of space. A mix of functional and decorative fixtures, partly from 
in-house production, ensures comfort and energy efficiency. Lighting is 
wirelessly controlled via DALI, with scenes that respond to daylight. FR_
Ces espaces horeca bénéficient d’un éclairage flexible et chaleureux, 
évoluant selon l’usage. Un mélange de luminaires fonctionnels et 
décoratifs, en partie conçus en interne, garantit confort et efficacité 
énergétique. Le système DALI permet un contrôle sans fil et des 
ambiances ajustées à la lumière du jour.
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NL_Verlichting voor woonomgevingen vraagt om gevoel voor detail. Wij vertalen de architectuur, indeling en leefstijl van 
bewoners naar lichtoplossingen die comfort en karakter brengen. Of het nu gaat om nieuwbouw, renovatie of monumentaal 
vastgoed, ons uitgangspunt is een harmonieus lichtbeeld dat functionaliteit en sfeer samenbrengt. Met aandacht voor 
hoogwaardige techniek, duurzaamheid en maatwerk ontstaat een thuis waarin elke ruimte klopt, overdag en ’s avonds. 

RESIDENTIAL
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EN_Lighting in residential environments requires attention to detail. We translate architecture, layout and personal lifestyle into 
lighting solutions that bring comfort and character. Whether for new construction, renovation or heritage buildings, we create 
a harmonious lighting plan that blends function and atmosphere. FR_L’éclairage résidentiel nécessite une approche précise 
et personnalisée. Nous adaptons nos solutions à l’architecture, à la disposition et au mode de vie des occupants. Qu’il s’agisse 
de construction neuve, de rénovation ou de patrimoine, nous créons une atmosphère lumineuse cohérente, entre confort et 
esthétisme.
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NL_In deze villa is verlichting gekozen 
die de architectuur versterkt zonder 
te overheersen. Een subtiele ledstrip 
in de koof brengt zacht licht langs de 
gevel, terwijl discrete spots gericht 
comfort bieden. In de keuken zorgen 
railarmaturen voor functioneel en 
sfeervol licht. Ook buiten is gekozen voor 
bescheiden verlichting, die het uitzicht 
behoudt en de lijnen van het huis 
benadrukt. EN_In this villa, lighting was 
selected to enhance the architecture 
without dominating it. A subtle LED strip 
in the cove provides soft light along 
the facade, while discreet spotlights 
offer targeted comfort. In the kitchen, 
rail fixtures combine functionality 
with ambiance. Outdoor lighting is 
deliberately understated, preserving 
the view while outlining the structure. 
FR_Dans cette villa, l’éclairage a été 
conçu pour sublimer l’architecture 
sans la dominer. Un ruban LED discret 
diffuse une lumière douce le long de 
la façade, complété par des spots 
discrets pour un confort ciblé. Dans 
la cuisine, des rails lumineux offrent 
un éclairage à la fois fonctionnel et 
chaleureux. À l’extérieur, la lumière 
reste subtile, mettant en valeur les 
lignes de la maison sans perturber la 
vue.
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NL_Het lichtplan sluit aan op de 
klassieke stijl van de woning en de 
bestaande indeling. De verlichting 
benadrukt originele details, zoals 
sierlijsten en materiaalovergangen. 
Er is gewerkt met warme lichtkleuren 
en armaturen die passen bij het 
karakter van het pand, zonder visueel 
te overheersen. EN_The lighting plan 
reflects the home’s classical style and 
layout. It highlights original features 
such as mouldings and material 
transitions. Warm tones and carefully 
selected fixtures complement 
the building’s character without 
drawing attention to themselves.
FR_Le plan d’éclairage respecte le 
style classique et la structure de la 
maison. Il met en valeur les éléments 
d’origine, comme les moulures et 
transitions de matériaux. Des teintes 
chaudes et des luminaires discrets 
s’intègrent harmonieusement au lieu.
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NL_In deze woning speelt de verlichting in op zowel de 
functionele behoefte als de gewenste ambiance. Door 
binnen- en buitenverlichting nauwkeurig af te stemmen op 
de architectuur en materiaalkeuzes ontstaat een warme, 
luxe woonbeleving. EN_In this home, the lighting responds 
to both functional needs and the desired ambiance. By 
carefully aligning interior and exterior lighting with the 
architecture and material choices, a warm and luxurious 
living experience is created. FR_Dans cette habitation, 
l’éclairage répond à la fois aux besoins fonctionnels et 
à l’ambiance souhaitée. En harmonisant avec précision 
l’éclairage intérieur et extérieur avec l’architecture et les 
matériaux, une atmosphère chaleureuse et luxueuse est 
obtenue.
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NL_Het lichtplan ondersteunt de indeling van de 
woning en versterkt het rustige karakter van het 
interieur. Er is gewerkt met indirect licht en warme 
lichtkleuren die passen bij het materiaalgebruik 
en de architectuur. De verlichting ondersteunt de 
indeling zonder te overheersen. EN_The lighting plan 
supports the layout of the home and enhances 
the calm feel of the interior. Indirect light and 
warm tones were used to match materials and 
architecture. The fixtures are placed functionally and 
remain visually subtle. FR_Le plan d’éclairage suit 
la structure de la maison et renforce l’atmosphère 
apaisante de l’intérieur. Des lumières indirectes et 
teintes chaudes s’harmonisent avec les matériaux et 
l’architecture. L’éclairage reste discret et fonctionnel.
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NL_In deze woning is verlichting gebruikt om architectuur en interieur 
te versterken. Klassieke details worden subtiel uitgelicht, terwijl 
zwarte rails en pendels een warme, eigentijdse sfeer brengen. Van 
woonkamer tot bioscoop, elke ruimte is zorgvuldig verlicht voor 
comfort, balans en beleving. EN_In this home, lighting enhances both 
architecture and interior. Classic features are subtly highlighted, 
while black tracks and pendants add a warm, modern touch. 
From living room to cinema, each space is lit with care for comfort, 
balance and atmosphere. FR_Dans cette maison, l’éclairage valorise 
l’architecture et l’intérieur. Les détails classiques sont subtilement mis 
en lumière, tandis que rails noirs et suspensions créent une ambiance 
chaleureuse et contemporaine. Du salon à la salle cinéma, chaque 
zone est éclairée avec soin.
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NL_In de zorgsector is verlichting van directe invloed op het welzijn van bewoners, patiënten en personeel. Wij 
ontwerpen lichtplannen die rust brengen, oriëntatie ondersteunen en biologische ritmes volgen. In ruimtes 
voor mensen met bijvoorbeeld dementie houden we rekening met prikkelreductie, egale lichtverdeling en 
geleidingslicht. Daarnaast zorgen wij voor werklicht dat voldoet aan zorgnormen, dimbare oplossingen en slimme 
technieken die bijdragen aan comfort, veiligheid en energie-efficiëntie. EN_In healthcare, lighting directly affects 
the well-being of patients, residents and staff. 

HEALTH
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We design lighting plans that promote calm, support orientation and respect circadian rhythms. For specialized 
care, we reduce visual stimuli and use even lighting distribution and guidance lighting. We also provide work 
lighting that meets medical standards and supports safety and energy efficiency. FR_Dans le secteur de la santé, 
l’éclairage joue un rôle essentiel pour le bien-être des patients, résidents et professionnels. Nous concevons 
des plans lumière qui favorisent la détente, facilitent l’orientation et respectent les rythmes biologiques. Nous 
privilégions un éclairage homogène et des solutions adaptées aux besoins médicaux et à la sécurité.



94



NL_In deze zorgomgeving is de verlichting 
zorgvuldig afgestemd op bewoners met 
dementie. Het lichtbeeld is rustig, egaal 
en vrij van storende contrasten. Lange 
lichtlijnen begeleiden bewoners subtiel 
tussen woon- en eetruimtes. Dankzij een 
draadloos dimsysteem kon de bestaande 
infrastructuur behouden blijven en blijft 
de bediening eenvoudig en overzichtelijk.
EN_In this care environment, the lighting is 
carefully tailored to residents with dementia. 
The lighting design is calm, uniform, and 
free from disruptive contrasts. Long light 
lines subtly guide residents between living 
and dining areas. A wireless dimming 
system allowed the existing infrastructure to 
remain intact while keeping control simple 
and intuitive.FR_Dans cet environnement 
de soins, l’éclairage est soigneusement 
adapté aux résidents atteints de démence. 
L’ambiance lumineuse est apaisante, 
homogène et sans contrastes perturbants. 
De longues lignes lumineuses guident 
subtilement les résidents entre les espaces 
de vie et de repas. Grâce à un système de 
gradation sans fil, l’infrastructure existante 
a pu être conservée et le contrôle reste 
simple et clair.
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NL_In dit sportmedisch centrum vervult elke ruimte een 
andere functie: van behandeling tot screening en training. 
Dat vraagt om doordachte verlichting per zone. In de spreek- 
en behandelruimtes zorgt een wit plafond in combinatie met 
diepliggende inbouwspots voor rust en comfort. In de gym met 
industrieel plafond, is gekozen voor een carré van lichtrails en 
verstelbare spots voor maximale flexibiliteit. Zo sluit de verlichting 
naadloos aan op gebruik en uitstraling. EN_Each space in this 
sports medical centre serves a different purpose, from treatment 
to screening to performance training. This calls for tailored 
lighting per zone. In the consultation and treatment rooms, a 
white ceiling combined with deeply recessed downlights provides 
calm and comfort. In the gym with its industrial ceiling, a square 
layout of track rails with adjustable spots ensures maximum 
flexibility. The lighting aligns perfectly with the building’s function 
and appearance. FR_Dans ce centre médico-sportif, chaque 
espace a une fonction différente, du traitement au dépistage en 
passant par l’entraînement. Cela exige un éclairage réfléchi par 
zone. Dans les salles de consultation et de traitement, un plafond 
blanc associé à des spots encastrés en profondeur assure 
calme et confort. Dans la salle de sport au plafond industriel, un 
carré de rails lumineux avec spots orientables offre une flexibilité 
maximale. L’éclairage s’adapte parfaitement à l’usage et à 
l’esthétique du lieu.
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NL_Opmerking: Bij onze zorgprojecten mogen we uit respect voor bewoners en privacywetgeving helaas niet altijd foto’s 
maken of delen. Daarom is beeldmateriaal van deze projecten vaak beperkt beschikbaar. 
 
EN_Please note: Out of respect for residents and in accordance with privacy regulations, we are often unable to take or 
share photos of our healthcare projects. As a result, visual material for these projects is often limited. 
 
FR_Veuillez noter : Par respect pour les résidents et en conformité avec la réglementation sur la vie privée, il n’est pas toujours 
possible de prendre ou de partager des photos de nos projets dans le secteur des soins. Le matériel visuel de ces projets est 
donc souvent limité.
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NL_Sommige projecten vragen om een specialistische benadering buiten de standaardcategorieën. Van 
monumentaal glas-in-loodwerk tot opvallende entreeverlichting of een expositie met een theatraal lichtbeeld. Wij 
denken graag mee over specifieke lichtplannen die passen bij de functie, gebruikers en de gewenste uitstraling 
van de locatie. Met maatwerk in techniek, ontwerp en uitvoering zorgen we dat licht een integraal onderdeel 
wordt van de omgeving en in elk detail meerwaarde biedt. EN_Some projects require a tailored approach beyond 
standard categories.
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OTHER
From historic stained glass installations to eye-catching entrance lighting or theatrical exhibition concepts, 
we think along with our clients to develop lighting solutions that suit the location, its function and the desired 
atmosphere. With technical expertise and creative design, we turn lighting into a defining feature of the space. 
FR_Certains projets sortent des catégories classiques et nécessitent une approche spécifique. Qu’il s’agisse 
d’un vitrail patrimonial, d’un éclairage d’entrée marquant ou d’une scénographie théâtrale, nous concevons des 
solutions sur mesure adaptées à la fonction, aux usagers et à l’esthétique du lieu. Grâce à notre savoir-faire 
technique et créatif, la lumière devient un véritable atout architectural.
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NL_In dit project vormt een glas-in-loodkunstwerk 
van Marius de Leeuw het plafond van een centrale 
ruimte. Het werk is afkomstig uit een voormalige 
kapel en symboliseert creatie. De uitdaging was om 
het kunstwerk zó te verlichten dat het altijd zichtbaar 
is, ongeacht het natuurlijke licht. Dankzij krachtige en 
zorgvuldig geplaatste verlichting blijft het glas-in-lood 
dag en nacht tot zijn recht komen. Een technisch en 
visueel vraagstuk dat met zorg is uitgewerkt. EN_This 
project features a stained-glass ceiling by Marius de 
Leeuw in a central space. Originally from a chapel, 
the work represents creation. The challenge was 
to illuminate it in such a way that it remains visible 
regardless of natural light. With powerful, precisely 
placed lighting, the artwork stands out day and 
night. A technical and visual task handled with care. 
FR_Dans ce projet, un vitrail de Marius de Leeuw orne 
le plafond d’un espace central. Issu d’une ancienne 
chapelle, il symbolise la création. Le défi était de le 
rendre visible en permanence, indépendamment de 
la lumière naturelle. Grâce à un éclairage puissant et 
soigneusement positionné, l’œuvre est mise en valeur 
jour et nuit. Une réalisation technique et visuelle traitée 
avec précision.
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NL_In deze school is een circulair lichtplan uitgevoerd met Yuugn-
armaturen. In gangen en klaslokalen zorgt bandrasterverlichting 
voor helder, rustig licht zonder verblinding. Compacte downlights 
bieden functioneel en energiezuinig licht in kleinere ruimten. De 
3D-geprinte armaturen van gerecycled PETG worden lokaal en 
op maat geproduceerd, met een lange levensduur en minimale 
milieu-impact als uitgangspunt. EN_A circular lighting plan was 
implemented in this school using Yuugn fixtures. In corridors 
and classrooms, linear grid lighting provides bright, glare-free 
illumination with a calm appearance. Compact downlights offer 
functional and energy-efficient lighting in smaller areas. The 
3D-printed PETG luminaires are locally produced to measure, 
with durability and minimal environmental impact as core 
values. FR_Un plan d’éclairage circulaire a été appliqué dans 
cette école avec des luminaires Yuugn. Dans les couloirs et 
les salles de classe, l’éclairage en bandeau offre une lumière 
claire, douce et sans éblouissement. Des downlights compacts 
assurent un éclairage fonctionnel et économe en énergie dans 
les espaces plus petits. Les luminaires en PETG recyclé sont 
imprimés en 3D, produits localement sur mesure, avec pour 
priorité la durabilité et un impact environnemental réduit.

104



105



106



NL_Voor deze servicebalie in een luxe 
winkelomgeving kozen we voor een ontwerp 
dat de ruimte op een moderne manier laat 
opvallen. De speels geplaatste armaturen 
vormen een artistiek element dat bezoekers 
direct naar het servicepunt trekt. Zo krijgt 
de balie een sterke en herkenbare positie 
binnen de luxe sfeer van het winkelcentrum. 
EN_For this service counter in a high-end 
retail environment, we created a design 
that lets the space stand out in a modern 
way. Playfully positioned fixtures form an 
artistic element that naturally draws visitors 
toward the counter. This gives the service 
point a strong and recognizable presence 
within the luxurious atmosphere of the 
shopping center. FR_Pour ce comptoir de 
service dans un environnement commercial 
haut de gamme, nous avons conçu un 
aménagement qui met en valeur l’espace 
de manière moderne. Les luminaires, 
disposés de façon ludique, créent un 
élément artistique qui attire naturellement 
les visiteurs vers le point de service. Le 
comptoir obtient ainsi une présence forte 
et identifiable au sein de l’atmosphère 
luxueuse du centre commercial.
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NL_ Industriële verlichting voor veiligheid 
en efficiëntie. EN_ Industrial lighting 
for safety and efficiency. FR_ Éclairage 
industriel pour sécurité et efficacité.

NL_Buitenverlichting voor een veilige, 
uitnodigende stationsomgeving. EN_ 
Outdoor lighting for a safe, welcoming 
station area. FR_ Éclairage extérieur pour 
une gare sûre et accueillante.
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NL_Belevingsruimte met theatraal licht 
voor maximale impact. EN_ Immersive 
space with theatrical lighting for impact. 
FR_ Espace immersif avec éclairage 
théâtral percutant.

NL_ Impactbestendige verlichting 
voor sporthallen. EN_ Impact-resistant 
lighting for sports halls. FR_ Éclairage 
résistant aux chocs pour salles de sport.
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WE HAVE LIT THE PATH 
FOR MANY. 

IS YOUR LOCATION 
NEXT TO SHINE? 
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Notes
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